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R E N D E L E T .

Utgs i t ás .  Miután a nemzetgyűlés a kor
mány székhelyét Budapestre á mai napon^átté
tetni rendelte : minden hivatalos levelek s folya
modványok egyenesen Budapestre utasitanddk, 
hogy az egy helyről más helyre küldözgetés ki- 
kerültetvén, sürgetés esetekben az intézkedés 
késedelmet ne szenvedjen. %

Debreczenben május 31-kén 1819.
8 z e m e r e Ber t a l an,  

minister-elnök.

K in e v e z é s e k .
Az igazságügyi minis tér előterjesztésére a 

hétszemélyes főtörvényszékhei általam kinevez- 
tétnek: elnök országbíróul báró Perényi Zsig- 
mond, birákul: idősb. gr. Eszterhási Mihály; 
idősb gr. Bethlen János; Bernáth Zsigmond ung- 
megyei főispán; Papszász Jóséi a tiszántúli táb
la elnöke; Hosszú László kővárvidéki helyettes 
főkapitány; Szintal János bereghi követ és kor
mánybiztos; Illési János nagykunsági követ; 
Szumrák János beszterczebányai követ és ta
nácsnok és Ruttkai Jósef közalapítványi javak 
kerületi Igazgatója.

Kelt Debreczenben május 29. 1849.
Az ország kormányzója .
Ko s s u t h  Lajos.

Igazságügyi minister 
Vu k o v i c s  Sebő.

Az igazságügyi minister előterjesztésére az 
országos törvényszékhez általam kineveztetnek: 
E l nö k ü l :  Nagy Károly igazságügyministeri 
osztálylőnök; má s o d a l e l n ö k ü l :  Toperczer 
Ödön bihari képviselő 8 volt királyi táblai ülnök; 
B i r á k u l :  Kendelényi Károly pest városi; Zá- 
borszky Imre somogyi; Budai András zempléni; 
Nagy JÓBef bihari képviselők; Komlóssy László 
ülnök a tiszántúli kér. táblánál; Fekete László 
kormányzói titoknok; Bérezi Antal szegedi ta
nácsnok ; Béreséi Lajos volt királyi táblai ülnök; 
Sszmere Jósef zempléni főszolgabíró; Rónai Já
nos városi tanácsnok ;Paulekovics István zágráb- 
megyei alispán és Hajka Demeter aradi helyet
tes polgármester.

Kelt Debreczenben május 29. 1849.
Or zágk rmányzó 

K o s s u t h  Lajos.
Igazságügyi minister 
Vu kov i c s  Sebő.

Az országkormányzó a közlekedési ministe- 
rhimot oda utasította, hogy a megszaporodott 
hadi foglyokkal a

s z o 1 n o k-d e b r e c z e n i  v a s ú t  
földmunkáit rögtön megkezdesse. A szoboszlai 
vonalon már 3,000 ember áll készen; s meg van 
minden intézkedés téve, hogy néhány nap alatt 
néhány ezer ember fogjon a nagy munkához, s 
megalapítsa Debrcczen jövendő nagyságát, és e 
törzsökös magyar vidék szellemi s anyagi felvi
rágzását. — Az országgyűlés és kormány itt lé
tének emlékéül nagyszerűbb ajándékot nem adhat.

(Alf. Hirl.)

Nemze t i  gyű l és  május 30;
Pa l ó c z y  Lász l ó  helyesléssel fogadott 

élőbeszéd után a következő javaslatot terjesztő 
a ház elébe: „A nemzetgyűlés a kormányzóel- 
nökuek egy évi fizetését 200,000 ezüst forintban 
állapítja meg, a minlsteriumot odautasitván, hogy 
a kormányzóclnöknck Budapesteni lakáról a 
nemzet méltóságához illőieg gondoskodjék.“ Ezen 
indítvány egyhangúlag elfogadtatott.

Pest, jón. 2.

Denique sok ember nem néz tovább az orrá
nál. Azt gondolja, hogy Kisbér a világ közepe, s a 
mit ott kigondolnak, az már a bölcseség quint- 
CBsentiája.

A ráthótl ember is épen igy vélekedik. Az ur 
isten sem tud az emberek kedve szerint kormányoz
ni, hát emberek hogyan tudnának, ha mindjárt 
magyar ministerek is ?

Hiába, bennünk a hiúság: mindent jobban 
akarunk tudni s könnyebb a lelkűnknek, ha va
lamibe belekapczáskodhatuok.

Árrá aztán kevés gondol, hogy gáncsolődásai- 
val gyakran sokat, igen sokat árt.

Egy bolond követ dob a vízbe, mit tiz oko3 
is alig tud kihúzni.

Sok vaskalapos, molyos velőjű embernek már 
az nem ment szalounás fejébe, hogy Ko s s u t h  
egy pápista püspököt nevezett cultusminlsterré I

Milly szörnyűség az már most; egy pápista 
szabna rendet a protestánsoknak? — Sérelem, 
sérelem.

Beszédnek még ez csak megjárná. De ám a 
háttérben a nép is hallgatódzik; s a népnél az 
Hlyen beszéd valóságos izgatás, habár akarat 
nélkül is.

Erre némellyek azzal replikáznak : nincs mit 
aggódnunk, hiszen Murváz Mibál nagyon báz a

> protestánsokhoz. Beszédnek ez is csak megjárná, 
de a háttérben megint ott a nép! És a nép előtt 
az illy beszéd nem jól hangzik.

Kijött a keresztes háborúi rendelet, mellynél 
a nép lelkesítésére jobbat, czélszerúbbet még Kis
béren sem tudtak volna kifőzni: és már abba is be
leakadnak.

Olly bolondnak hiszik a magyar kormányt, 
hogy az úgy akarja elimádkoztatul, elböjtöltetnl, 
vagy elharangoztatni a muszkákat. ,

Roppant bölcseség, iszonya fölvilágosultság; 
Kisbértől Pestig,s onnét vissza terjedő utazás kell 
ám ahhoz, hogy átlássuk, miszerint a 19. század
ban a harang űzi el a fölhőt. No már az llly fér
fiút meg lehetne tisztelni a természettudományi 
társulati tagság oklevelével.

Már az llly férfiú bizonynyal föltalálta volna 
a puskaport, ha meg nem előztetlk vala.

Nézzetek urak tovább orrotoknál. És át fog
játok látni, hogy a kormányrendelet jó és czél- 
szerü.

Néplelkpsülés nélkül forradalmat kitartásra 
8 tey győzelemre vezetni nem lehet.

Es Rajachich a vén gazember megmutatta 
azoknak, a kik ezt még nem tudták, mivel lehet 
a népet föllelkesíteni.

Kossuth beszédei kétszer oliy nagy hatással 
vannak a népre, mert vallásos szelleműek, mert 
isten iránti bizodalmát lehelnek.

Ne féljetek, azáltal nem hangoltatik le a nép, 
mert imádkoztatnak, böjiöltetnek, harangoztatok 
vele. A nép inkább egyszerűen igy gondolkodik: 
Isten nélkül semmire sem megyünk. A császárt 
az isten elhagyta, mert hamisan esküdött. A 
magyart megse.giti, mert imádja.

Csak aztán ostoba vitzeltekkel ki ne vegyé
tek a népet sodrából. Azt elhihetitek, hogy az 
isten iránti bizodalomnál erősebb támaszt, lelke- 
sitőbb valamit az öreg apátok lelke sem adhat a 
népnek.

Ha nektek nem kell az imádság és böjt, hát 
iszen jó, hagyjátok abban. De ezereket lelkesít az. 
És az czerek Mkcsedése a hazának többet ér, 
mint a ti idétlenül pöffeszkedő doctrinöraégtek. 
Mintha bizony más embernek tökkel ütötték 
volna a fejét 1

Ha nem tetszik a harangsző, ne hallgassátok. 
De ezerek érzelmeinek szárnyakat és irányt ad 
az. És ez több hasznot bajt a hazának, mint a ti 
pedánskodástok.

Mit kalányoztok ti jeges philosophiátokkal 
oliy rendeletek körül, mellyeknek eleme : tttz $ 
hivatása : gyújtás.

Ti a vallásra nem sokat adtok, tényeit kine
vetitek, mint bolondságokat.

Én pedig azt gondolom : átívelt ember a té
bolyodon mellett gúny nélkül halad eL
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Ne bántsátok a népet vallása körében. Ne 
sértsétek vallásos érzelmeit. Az llly sebet nagyon 
nehéz begyógyítani.

Gyakran egy idétlen észrevétel vagy sértő 
sző olly zavart idéz elő, mellynek lecsillapítása 
munkába kerti.

Kétségtelen adatok ntán tudom, hogy a dy- 
nastla a megszállva tartott vidékeken a vallás ál
tal is izgatja a népet

Talán csak nem akartok kezére dolgozni az 
által, hogy a kormány vallásos rendeletéit csip- 
desitek ?

Jobbról balról beszélitek: ezt és azt tehetnék 
a lelkészek; ezt és ezt várja tőlük a haza. És ti 
meg szándékosan ölitek ki a népből a papság 
iránti birodalmat.

Csak rajta, igy aztán lesz a pap beszédjei
nek hatása i

Nem védem én a rósz papot. Én mint egye
nes szivü bakonyi magyar, kimondom kárhoztató 
Ítéletemet akárkire, ha érdemli, papra is úgy, mint 
másra. De akkor azt mondom : Péter gazember: 
és Pált nem verem nyakon.

Hánem mindig összefoglaltan valamennyit 
kárhoztatni, vörösbegyeknek csúfolni; — s 
majdnem kizárólagosan a pápisták papjait, arra 
fog vezetni majd, hogy a jó érzelmliek is elcsüg
gednek.

Ha valahol, itt is áll az: no quid nimis. Csak 
most ne költsétek föl a felekezetesség ördögét.'

Ezen gondolatok fordultak meg fejemben né- 
melly hírlapi kitételek olvasásakor. A mint el
gondoltam, le is Írtam szárazon és magyarán,mint 
egy bakonyi magyartól csak kitelik. A kinek tet
szik,tartson velem. A kinek máskép tetszik, men
jen másfelé. De én csak azt gondolom: hogy a 
vallást nem kell bántani; mig a nép a vallást 
tiszteli, nem félek, ha az ördög jön is ellenünk: 
de ha a vallást elveszti a nép, akkor nem lesz 
ember a világon,a ki fölbuzditsa és együtt tartsa.

Ne gáncsoljátok a kormányt, mielőtt rende
letének szellemét fölfognátok.

Bakonyi.

Vácz, junius *. 1849.

, .Jeruzsálem Jeruzsálem térj 
meg uradhoz istenedhez.

A ,Közlöny* Il i .  számában megjelent kor
mány-rendelet 3 pontjának folytán, hetenként 
kétszer könyörgések és ezekkel kapcsolatban le
vő ájtatosságok országszerte, és pedig a rendelet 
nyomán kötelezőleg tartatni rendeltetnek oliy 
czélből: hogy az eurépai nép, kiválóiag a magyar 
nemzet minden kincsekkel felérő szabadságát 
korülhálozé veszélyek elhárítását ájtatos imák, s 
agy hiszem a 4. pontban komoly szándokbél fog
lalt s kijelölt böjtölés által a világ láthatlan kor
mányzójánál eszközöljük; ezen üdvös és vallásos, 
helyes tapintattal szerkezeit rendelet — sajnos 
kimondanom — Váez előbbkeló és értelmesbjei 
által gúny tárgyává csavartaték, midőn május 31. 
a kijelölt napok egyikén a helyett, hogy a szabály- 
teiahpn'̂  ^mondott kötelességet teljesítenék olly 

~ ^Időn a köznépre óhajtott sikert szülő 
^^ddg megtartásával kellő eredményre

időben
parancs

számolhatánk — egyedül a papok, az ájtatos nő
nem, és fehérhollóként elszórt egy egy józanabb 
polgárnak erköicsiségére támaszkodva, a komoly
ságot, melly e-nap joggal váratok, rendkívüli vi
gassággal felváltáfe, s a drága'időt dinom-dánotn- 
ra fecsérlék. Oh 1 magasan fénylő oszlopai aeb- 
hodt hazánknak! — emlékeztetni vagyok bátor 
önöket ama szomorú jóslata mondára: „dinom- 
dánom után jő majd szánom-bánom“ — komoly: n 
emlékeztetem egyszersmind önöket, hogy az ily- 
lyetén czéltalan, az országos rendelettel homlok- 
egyenest ellenkező mulatozásokra, cszeni-iszomra 
harácsolt sommácskákat inkább édes hazánk 
megmentésén fáradozó, sebekben sinylő derék har- 
ezosaink gyámolitására, vagy más a közszükséget 
tárgyazó számos hiányok fedezésére fordítani 
méltóztassanafe.

Árgus.

Pest junius 4. 1849.

Erdélyből örvendetes és sromoritő híreink 
vannak, mint a háborúk sorsa gyakran magával 
hozza.

A császáriak által még mindig tartott Déva vára 
megadta magát, s igy az erdélyi két még nem birt 
erősség közül egyik kezünkben van.

Ellenkezőleg csapásért ott, boí nem vártuk 
volna. Abrud-Bányát a rabló oláhok csakugyan 
elpusztították. Hatvani Imre ott volt csapata az 
Alföldi Hírlap szerint, de hihetőleg igen nagyít
va, ezer ember levágatott, csak Hatvani és 80 em
ber menekült Nagyváradra , hol letartóztatván, 
Debreczenbc szállíttatott.

E szerencsétlenség nem bir ugyan ügyünk fo
lyamára jelentőséggel, de szolgáljon tanúságul 
óvatosabbnak lennünk ezután vezéreink válasz
tásában. Illy erős csapatot azon oláh csorda ügye
sebb vezérlettel, ha túlnyomó számával vissza
tolhatott, de soha igy meg nem verhetett volna. 
Katonai ügyességéről soha sem hallottunk sem
mit, de igen más valamiről, mi már maga is kép
telenné őt hasonló álláspontra.

Most temérdek emberélet s egy virágzó vá
ros lón a rósz választás áldozata.

A veszteség ugyan helyre fog üttetni mielőbb. 
Kormányunk s hir szerint Bem altábornagy is in
tézkedtek, de a legyilkoltakat feltámasztani senki 
sem fogja. F.

A Marczius tizenötödike szerkesztőségének !

Az ide mellékelt nyilatkozatunkat Nemegyei 
Bódog őrnagy irányában becses lapjában közül
tetni kérjük. Költ Zomborban i849-kl május 20. 
tartott közgyűlésből.

Zom bor váro3 közönsége.

A közgy. 81. sz.
Nem kis meglepetéssel olvasók a ,Közlöny' 

hivatalos lap folyó évi 82-dik számában 5677/c. 
szám alatt megjelent kormányi rendeletben azt, 
hogy a városunk kardesapís nélküli feladásával 
s gyávasággal vádolt táborkari őrnagy Nemcgyci 
Bódog védőimül felhozta, miszerint „o vá r os t  
k a r d c s a p á s  né l kü l  a v á r o s i a k  ára- ,

1 á s a m i a t t  v o l t  k é n y t e l e n  o d a 
hagy n i."

Mivel pedig a Közlöny folyó évi folyama s 
jelesen az érintett 82-dik száma csak az ,ellen
ségnek városunkból! kitisztulása ntán folyó évi 
aprii hó végével, nrikoron a kortnányi rendeletben
kitűzött 13 napi határidó, melly alatt Nemegyei 
őrnagy ellenében positlv s hittel is megerősitend- 
hető vallomásokat tenni megengedve lön, már-már 
kitelt; s igy az említett rendelet későn esék érté
sünkre : olly kérelemmel járdánk a  kormányhoz, 
miszerint, hogy Nemegyel őrnagy gyávaságát a 
félénkségét városunk kardcsapás nélküli-feladása 
tekintetében egy részről adatok szerint Is előtün
tethessük, más részről magunkat is kellőleg iga
zolhassuk, e végre nekünk még 15 napi határidőt 
engedni, és egyszersmind Nemegyei őrnagynak 
városunk ellen felhozott árulás! bűn érdemébe 
vágó vád- s védirátát velünk közölni kegyes
kednék.

Azonban időközben a bebizonyitandók bebi
zonyítására kitűzött 15 napi határidő eltelvén, s 
ezalatt senki semminemű bizonyítékot elő nem 
hozván, Nemcgyci őrnagy kormányzóclnök által 
minden vádak alól teljesen felmentettnek s ártat
lannak nyilváníttatott; s ez okból a hadügymi- 
nisterium igazságügyi osztálya részéről folyó hó
12. Dcbreczenből hozzánk intézett 13518/1623 G. 
számú válasz szerint fentebb előadott kérelmünk 
nem teljesittethetett!

Ekkint a hadügyi kormány előtt kérelmünktől 
elmozdittatván, mig az érdemben felsőbb helyre 
a további lépéseket megtennék, kénytelenek va
gyunk ez ügyünket ezennel nyilvánosság elébe 
vinni s a közvélemény igazságos s részreiujlatlan 
Ítéletére bízni.

A városiakra merészen fogott állítólagos áru
lás iránt, mennyiben ollyatén átalános kifejezés 
félreértésre ád alkalmat, s e város összes közön
ségére gyalázatot s szenyt áraszt, el nem mulaszt
hatjuk mindenekelőtt ünnepélyesen kinyilatkoz
tatni : hogy midőn Nemegyei őrnagy, városunkat 
az ellenségnek kardcsapás nélkül feladta, ha vol
tak is a kebelbéli őhitüek közt olly gazáralók, 
kik az ellenséggel rokonszenveztek és czimborál- 
tak, de a mindig magyar érzelmű s a ráczokkal 
soha semminemű politicai barátságra aem lépett 
s nem is lépendő kebelbéli r. kath. lakosok ré
széről árulási bűn fen nem forgott, s a ki rájuk 
iily gyalázatos vétket fogni merészelne, az 
magaáruló.

Fel is szólítjuk imitt s jogosan kérdezzük 
Nemegyei őrnagyot : a v á r o s i a k  á r u l á s a  
alatt miilyen árulást s kiket ért ? Bizonyítsa to
vábbá bo állítását; mert különben azt szemtelen 
rágalomnak, s egy amúgy is szerencsétlen város 
végképeni megrontására irányzott roszlelktt kohol
mánynak bélyegezzük.

Akarjuk hinni, hogy Nemegyei őrnagy a fel
világosító felelettel nem fog késni; tartozik azzal 
saját katonai becsületének fentartása, tartozik 
egy város összes közönségét fenyegető gyana, s 
ebből eredő rósz elhárítása tekintetéből.

De mig c részben feleletét elvárnők, igazsá
gunk s becsületünk érzetében nyiltan előre is ki
mondjuk : hogy Nemegyei őrnagy minden e vidé
ken tartott hadjáratában, s magában városunk
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feladásiban is, ha nem is árhlás, de menthrtlcn 
gyávaság s félénkség kiálló jelei t(Intenek fel.

Má* az, hogy Nemegyei őrnagy a váró unk*t 
megtámadott alig másfélezer főből állő s néhány 
ágyával ellátottéi len.-égés ■császári rahlő, rende
zetlen 8 gyahorl.itlan csapatnak, a maga és 
Niczky őrnagy vezérlete alatt. négyezer főt meg
haladd s tiz ágyával birő seregekkel, azonfelül 
az ezen sik-tájékon legjobban használható vagy 
háromszáz lovasokkal ellent nem esak nem állott, 
hanem daczára annak, hogy az ellenség közeled
tével már készen, talpon álló öszves seregének 
egy részét az ellenség elébe támadni küldötte, 
másik részét pedig városunk északi része felé, az 
ellenséget mintegy hátulről bekerítendő, csata
rendben felállította s egy ideig az ágyúzásnak is 
kitette; s a helyett, hogy legkisebb támadást 
kísértett volna meg s az ellenség ágyuszavaira 
felelt volna, csakhamar hátrálást parancsolt, olly 
tény s körülmény, mclly őt eléggé megismerteti 
vezéri gyávaságáról, ha nem is árulásáról.

A városiak árulásával mentegetőzik Nemegyei 
őrnagy, holott attól teljességgel nem volt mit tar
tania, mert az ő-hitück már azelőtt lefcgyvérézve 
lévén, tettleg nem árthattak, a helybeli r. katho- 
liknsokból alakult mozgó csapat pedig, melly ké- 
gőbb a kaponyai ütközetben is dicső részt vön, az 
ő seregével egyetemben csatarendben felállott, s 
szemébe nézett az ellenségnek; azonfölül a hely
beli nemzetőrség résen állott s csak akkor mene
kült, midőn Nemegyel őrnagy serege végkép elvo
nulván, a várost az ellenség mindenünnen meg
szállandó s bekerítendő vala.

Árulással vádolja Nemegyei őrnagy a váro
siakat, de igazán mi nevezhetjük őt árulónak; 
mert ő noha igéré, hogy ha e városból eltávozik, 
azt 24 órával előbb a közönségnek tudtul adand- 
ja, miszerint igy a magyar érzelmüek s a kor
mányhoz bivek menekülhessenek * vagyonúikat 
lehetőleg megmenthessék, rögtön csúfosan eltá
vozván s c várost védtelenül magára hagyván, a 
helybeli r. katholikus lakosokat a legnagyobb 
pusztításnak s a benszorultakat legkegyetlenebb 
öldöklés a kínzásnak áldozta fel.

Mindezeket most előterjeszteni elégségesnek 
véljük, mellőzvén Nemegyei őrnagy idő jövetele, 
és a sztapári s szivaczi kirándulás alkalmával is 
tanúsított s mindenki által észrevett gyávaságot 
s félelmet, melly miatt az ellenség olly vérszemet 
kapott! Fellépendünk mi több okok- 8 adatokkal 
is , csak ön, őrnagy nr, lépjen ki a nyilvánosság 
sikjára a közvélemény itélőszéke elébe. Ne féljen 
ön, itt nem fiityöl a ráczok ,Csicsó! nevű ágyú
jából a 18 fontos golyó. Érti ?

Zombor város közönsége.

S ie p e a i  n e f e le j t s  v ir á g o k .

Esztendeje múlt, hogy elragadtatva az atyás- 
kodők iránti pietástől Marczins 15-ke ünnepén, 
egy szepesi városka kivilágított városházának ab
lakán tündöklők Ferdinand nagyszerű képe. V é- 
l e t l cnü l  leesik a szentséges képmás és most 
igazán veleegvütt a többi még atyáskodandutt 
habsburgok is lebuknak trónokról.

— Schliok Késmárkon! A nép hallgat,» zsol
dos ugat. S kávéházban a megrémült nép közölt 
tlszteletes ős urat pillantunk meg. ó iram-zla és 
nagyban dic.-éri a Czukorgyártást s a török Mold
vában teendő nagyszerű üzleteit. S ki volt? meg
súgom — D e in b i u s z k i. Hej csak Schlick kör
mei közé kerüli volua, tudom, mézes szókat sú
gott volna f. 1 be I

— Schwar zgc  lb nagyl e l kűség .  Bé
la XVI szepesi városban egy kupaktanács Igaz
ságtalan exbirájának Duchonnak fia, megsérülve 
Schlicknek egyik tisztje által czélul állíttatván 
meglő vetett és agyonüttetett. Megképeztetvén 
az exbirő, ki várva várta az ellenséget, mi tevő 
lenne, ha ama tiszttel találkoznék? feleié: „Nagy
lelkű vagyok, megbocsátok neki"

— Al i na ng j a  van!  A kérkedő Bene
dek, ki magyar lé.ére azt mondja: csak hadsere
ge van hazája nincs, bizalmas beszélgetésben egy 
vele szolgált barátjához azt mondát „Olaszhon- 
ban a szerencse nagyon kedvezett neki, azonban 
Ahnnngja van, hogy Magyarországban aligha fe
jére nem kopplntanak.

— I má d k o z z a t o k  e l l e n s é g e i t e k 
ér t !  Nem tudom, mellyik sárgafekete püspök 
mondá : legyen! és lön. Lön pedig minden pénte
ken rendkívüli mise az I s t en kegye l méből  
ügyefogyolt habsburgokért.

Vogl és éhes népének a szörnyű adóztatás, re- 
quirálás, jóllakás után majdnem megtetszett Po- 
prád környéke; do megadta neki a jő madár. 
Csendes éj volt, a mint egyszerre nagyot dnrrant 
újra meg újra. . . .  Az ellenség riadót veret, és 
holmijával Liptóba fut. De hát mi a patvar ker- 
kergeté őt? A szepesi vadászcsapat az erdőben 
levő korcsmárosnak üres hordóin keresztül lődö- 
zött s megmutató, hogy extempórizált ügyes tü
zérek. L. A.

lapjíra symbolumul. Mit akar hát ön 'tisztelendő 
segéd uram !? tud-e ön magyarul, * ha tud, érti-e 
az érintett-j digék<*t? nem Itissm, de — ha ta
lált — kérem 1 ‘gyen szives azok Iránti eoafesslo- 
ját, (d'* ttom aurieulárUt, han-nt olly irt nyilvánost) 
e szabad hazának bemut itn i; ■ -m csak, de fen- 
nobb leirt tettét azuk hárniellyikével is ásasze- 
rüen inogegyeztetni: különben azt mondom öté
nek, hogy nagyon elmaradt a  világtól, s térjen 
meg; mert elközelitert a mennyeknek i rizága -  a 
léleklsméret szabadsága.

Elmoadám.

Nyíregyháza május 30-án 1849.

Szerkesztő nr !
Lélekben járó dolgot Írok önnek, megérdemli, 

hogy lapjában kikiirtölje a martius tizenötödik! 
szabad magyar birodalom lakóinak, hogy a kinek 
van füle a hallásra, hallja meg, s szeme a látásra, 
nagyokat pillantson reá Van itt egy r. cath. sa- 
gédlelkész,ki e napokban magát azon b. e. schwarz- 
gelb világba gondolva, mellyben hongyüléselnken 
a méltóságod és tisztelendő clerus a lelkiismeret 
leigázhatása mellett nagyobb pathossal prédikált, 
mint küzdenek honvédőink a nemzet szent jogai 
mellett; bizonyos helybeli protestáns lakostól, ki
r. cath. nővel akart házzasságra lépni, mielőtt az 
összeesketésre szükséges lépéseket megtette vol
na, reversalis-t (oh jezuiták remek találmánya! ?) 
kívánt, mit midőn amaz kereken megtagadott vol
na, „ha az ország — mond asegédpap — rólunk 
nem gondolkozik, kénytelenek vagyunk azt ma
gunk tenni.“

Ery fél országgyűlés a, reversallsok törvény
telensége felett vitatkozott, s akkori határozatát 
maga az idő szentesítette, midőn a szabadság ,  
egyen l ős ég  és t e s t v é r i s é g  szavakat 
nyoútá ujjászftletett hazánk aiabadságlevele czitn-

E lle n n y ila tk o z a f .

Becses lapjában 36-ik szám alatt azon vád 
hozatott 30-adi igazgató Kummer nr ellen, mint
ha ő a kormányelnök urnák Hódolati nyilatkoza
tát megtagadta, és a sebesült honvédek szórnám 
adakozást aláírni vonakodott volna, azért bátorko
dom Kummer urnák az egész 30-adi hivatal sze
mélyzete előtt igazolását a nyilvánosság elébe bo- 

J csájtani azon meggyőződéssel, hogy a t. ez. 
közönség látni fogja, miképen ezen derék és eré
lyes hivatalnok becsülete és jó neve tántorítha
tatlan hazafiul érzelmei mellett méltatlanúl be- 
mocskoltatott.

Azon okok , melly ékből igazgató úr a hó- 
dolatott, mellyet egy neki alá rendelt hivatalnok 

1 már tisztára leírva minden előleges értekezés 
nélkül elejébe terjesztett, alá nem irta, a követ- 
kezendök:

Nem vélte hatalmában lenni, hogy olly nagy 
| férfiúnak, mint Kossuth, kinek csak hatóságok, 

megyék és városok hódolnak, ő is, mint egy cse- 
i kély álladalmi hivatalnak igazgatója hődolatnyi- 

latkozatát előterjeszthesse, *) egyébiránt nyilat
kozata szerint a legnagyobb hódolat az, ha az 
ember becsületesen, híven és erélyesen szolgál 
az álladalomnak. *)

Szégyenlené magát a magyar szabad függet
len kormánynak hivatalnoka lenni, hogy ha ő 
mint igazgató egy neki alárendelt hivatalnok ál
tal vezéreltetni kénytelenittetnék, leginkább illy 
fontos dolgokban. 8) Ó ugyan most aa egyszer 
ezen okiratot, minekutána nem volt hivatalosan 
rendelve, alá nem irta, *) de a személyzetet an
nak aláírásában legkevésbbé sem gátoló, *) a ml 
pedig az adakozásokat illeti, ő ezt maga ré
széről nem csak helyeselte, hanem hasonlóképen 
egy ivet adakozások gyűjtésére nyitott *)

Harminczadi hivatalnokok. * 5 6

' )  A hódolat nem Kossuth Lajost illetheti, ö ezt 
nem kivágja, ■ el sem fogadná, azt az állada
lomnak tesszük, •  ennek hódolni min en em
ber köteles, annál inkább álladal ni tisztvi
selő. A szerk.
A hő szolgálat érdem ngyan, de ki az állada
lomnak minden alakban szolgálni kész, hazájá
nak nem hő szolgája. A ize ik .

s) így magától kellett volna lépést tennie.
A azerk.

Tehát aztán a megp*rancaolt hódolatot szív
ből számlázottnál tekintsük. A szerk.

5)  Azt nem i* tehette. A szerk.
6)  Hogy lehet valamit nem helyeselni . •  mégis

■ ' hasonlót cselekedni? A iz e  k.*

i -------*-----
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Pest, junius 4. 1849.

Tegnap ünnepié Buda város, függetlensé
günk kimondását és saját ősi várának visszavé
telét. A virányos! „fáczán fogadéban" nagyszerű 
lakoma volt, hol a vidám vendégek harsányan él- 
teték mind azokat, kiknek e két esemény legin
kább köszönhető.

Délután a városmajorban a sütött ökör kiosz
tása, özönlő bor, zene és sokféle játék mellett a 
nép és tánczolé honvédetek ujlag bizonyiták, 
mennyire mélték szabadok lenni és szabadság 
katonáinak neveztetni,olly példás volt viseletűk a 
zajosan hnllámzé öröm mellett is. •

Este a színkörben ingyen előadás volt.
A budai polgárság újólag bebizonyitá lelke- 

-sültségét minden hazafias ügy iránt, annyi buz- 
gésággal törekvők mindenki a szép ünnep létesí
tésére.

— Kormányzónk 8 velő az egész kormány 
ma indult Debreczenből, s holnap délután érkc- 
zendik a szolnoki vasúton Pestre. A két város- 
bői küldöttség menend az óhajtva vártak elébe. 
A nemzetgyűlés most szétoszlik és jullus 2-án 
Pesten jövend össze.

S z e rk e s z tő i  n y i la tk o z a t .

Lapunk f. é. 35. számában „szöget ütött a fe
jembe" czim alatt és ,Teljbatalomtalan4 aláírással 
egy czikk jelent meg, korholó Irányi Dániel k. 
biztost a bnJaposti főbetegápolénő kinevezéséért. 
Erre ma replicát vettem Valykó Endre aláírással, 
mellyel mint lényegében saját nézetemmel meg
egyezőt szívesen közlenék, de meg fog a beküldő 

-bocsátani, hogy ezt czlkke hosszasága miatt nem 
tehetem.

Elégedjék meg azon őszinte nyilatkozatom
mal, hogy a vádlott czikk Pesten nemlétemkor s 
Így tudtom nélkül vétetett föl, magam föl nem fo
gadtam volna. Mert mint meggyőződésem, hogy 
kormányzónk országos főápolónőt nevezvén ki, 
czélirányosan intézkedett, úgy természetesen hin- 

- nem kell, hogy Irányi Dániel k. b., megbízásánál 
fogva a fővárosban hasonlókig intézkedvén, helye
sen cselekedett, itt is megnyitván lelkes hölgyeink
nek azon hatáskört, mcllybcn mindig tapasztalt 
hazafias buzgóságuknál fogva hazánknak olly 
szívesen használnak.

Gaal József.

A  k i id e d ó v ó  Int. M. O. te r je s z -  
' tő  e g y e s ü le t  részéről közhírré tétetik: hogy 
az immár megkezdte rendes működéseit; miért is 
figyelmessé tétetnek a tisztelt részvényes tagok: 
szíveskedjenek részvénydijaikat, főleg a múlt 
évekről netán maradt tartozásokat egyesületi pénz
tárnok Antal Miliál úrhoz kedvező alkalommal 
mielőbb beküldeni.

Ney Ferencz, 
k. o. képezdei igazgató.

I A Pestmegye pártfogása alatt álló hazai 1-ső 
takarékpénztárnak mind azon adósai, kik a ha
zának ez év négy első havában volt zuvaros vi
szonyai között a kamat- vagy részletfizetés tel
jesítésében akadályozva voltak s Illetőségüket 
még pddig le npm rótták, ezennel felszólittatnak, 
illetőleg értesittetnek, hogy a pénztár kezelései 
rendes folyamokba már viszzaállittatván, tarto
zásaikat szabály értelmében mielőbb letisztázni 
iparkodjanak.

Kelt Pesten, junius i -ső napján 1849.
Választmányi határozatból 
9zalay Jóscf s. k. jegyző.

iB Ird e tés .
Mind azon pnska-mivesek, lakatosok, ková

csok, puskaágy-készitők, s mindennemű gépé
szek , kik az állomány részére dolgozni akarnak, 
jelentsék magukat mától kezdve Budán a fegy
vertár! épületben Jonák tüzér őrnagynál, holott is 
beíratni és a Pesten fölállítandó fegyvertár ré
szére följegyeztetni fognak.

Pesten junius hő 4-én 1849.

Szerkesztőségünkhöz sebesült honvédetek szá
mára következő adakozásokat küldtek a neve
zett hazafiak, mellyek a középponti rendőrhiva- 
talnak már át is adattak: Jeszenszky testvérek 
Délegyházáról 100 pftot. Halász József Fogtűről 
egy lepecsételt zsákban fehérruhát és kötést. Buj
dosó Mihálné Gyónről 1 dunyhahajat, 1 töltött 
vánkost, 1 törülközőt és 1 pftot. Szalós Eszter és 
Szappanos Sándorné asszonyságok i paplant le
pedővel, 1 párnát, 1 pár uj s 1 pár viselt inget és 
gatyát, 2 törölközőt, 1 lepedőt, 8 darab sebruhát, 
és 1 pftot. Szlatino Borbála 12 darab sebruhát, 
4 pólyát s egy p. ftpt.

H I R D E T É S E K .

A P e s t i  D iv a tla p ,
megszűnvén kiadhatásának akadályai, j u 1 i u s 
e l e j é t ő l  kezdve  ismét meg fog jelenni.

Több jeles Író közremnnkálása a harcz és po- 
litica túlnyomó zajában is érdekessé s mulatta- 
tővá tcendi tartalmát.

Vas Gereben a d c b r e c z e n i  or s zág
gyű l é s i  t á r s a s é l e t  átalános ismertetését, 
és e lap szerkesztője Bu d a p e s t  os t r omá l 
l a p o t a  és f ö 1s zaba  d ú l á s á n a k  t ö r t é 
ne t é t  kimerítő czikkekben fogják ez uj folyam
ban közlenl.

I Nemzeti képcsarnokunkban l e g k i t ű n ő b b  
hőse i nk  a r c z k é p e i t  sorban adandjnk; s 
ezeken kívül több korszerű tábori genre- és dl- 
vatképet melléklendőnk lapnnkhoz.

Előfizetési dij félévre, t  i. júliustól december 
végéig postán küldve o, helyben 5 írt. p. p. — 
Pesten előfizetni lehet a kiadóhivatalban: sza- 
badsajtó-uteza, Dlauhiház, 466. sz. a., és Emich 
Gusztáv könyvárusnál.

Vabot Imre.

E l a d ó
egy katonai k ö n y a t á r ,  két szobára való 
divatos b ú to r z a t ,  u t  - és k o n )I ta e n z -  

j k ö z ö k  a legjHiányosabb áron, Nagykereszt- 
! atezában, 325 ez. az ud.arban balra 2. számú 
I szögletajtó.

Emich Gusztáv könyvára shál kapható

F O R R A D A L O M .
Irta

T á n c s i c s  H i b á i .
Egy-egy ív ára. 6 kr. p. p.

Alkotmányjavaslat.
Irta

T á n c s i c s  H i b á i .
Ára 10 kr. p. p.

Á R V E R É S .
Folyó évi juniushó 6-án reggeli 9 órakor a 

Szél utczában 239. szám alatti házban, egy szép 
Íróasztal, nyoszolyák, egy nagy tükör, több nyer
gek, ezek közt egy magyar nyereg, hozzá tarto
zókkal , úgy különféle ruhancmüek árverés utján 
el fognak adatni.

Kintner Ferencz
dobánykereskedó, ezelőtt az „Angol királyné" — 
házban, jelenleg a Dorottya-utczában, Wieser- 
házban, a „hordó" vendégháznak átellenében, je
lenti a tisztelt közönségnek, különösen eddigi vá
sárlóinak, dohány- és szivarkereskedésének áthe
lyezését. Köszönetét mondván az előbbi helyen 
tapasztalt részvétért, ezutára is hasonlót kér, a 
bel- és külföldi szivar-, dohány- és minden lehe
tő dohányzási kellékekkel ellátott rakványát ajánl
ván, áruja legjobb minősége mellett lehető legju- 
tányosb árt Ígér.

N em zeti | j j &  s z ín h á z .

Pest, hétfőn, jnnlus 4-kén, 1849.

E G Y  T Á B L A B I R Ó
a i n a r c z f u a l  n a p o k b a n .

Eredeti vígjáték 3 felvonásban. Irta Szigeti József. 
Rendező: Szeatpéleri.

S z e m é l y e k :
Pátkainé, özvegy tanácsosné — Szathmáriné. 
Ákos, fia — — — László.
Tamás, öreg házi szolga — Bartha.
Julcsa, szobaleány — — Csercser Nat
Szivesi, ref. lelkész, Pátkainé

bátyja — — Szentpéteri.
Nyakasi, táblabirő — — Fánc«i.
Beckendorf, aranyműves — Szilágyi S. 
Rózsa, leánya — — Bulyovsrkiné.
Ugróczi, borbély — — Szerdahelyi.
Lövi, zsidó — — Telepi.
Ferencz, Pátkainé inasa — Győri.
Történethely: kis mezőváros, közel a fővároshoz. 

Kezdete 7 órakor, vége it-kor.

I

Felelős szerkesztő: Gaal Jóséf.  Nyomtatja és kiadja Lakács László.  (Országút, Kunewalder-ház.)
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